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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ২৪১

৬. রমযােনর নামায (رمضان كتاب الصلاة ف)
পিরেদঃ ১. রমযােনর নামায (তারাবীহ) পড়ার জন উৎসাহ দান

باب التَّرغيبِ ف الصَة ف رمضانَ

আরবী

َّلص ِالنَّب جشَةَ زَوائع نرِ عيبالز نةَ بورع نابٍ عهش ناب نك عالم نع يحي دَّثَنح

َّلفَص لَةلَي جِدِ ذَاتسالْم ف َّلص لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ را لَّمسو هلَيع هال

ةابِعالر وا ثَةالثَّال لَةاللَّي نوا معتَماج ثُم النَّاس ثُرَلَةَ الْقَابِلَةَ فاللَّي َّلص ثُم نَاس هتَبِص

فَلَم يخْرج الَيهِم رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم فَلَما اصبح قَال قَدْ رايت الَّذِي

كَ فذَلو ملَيع ضنْ تُفْرا يتخَش ّنا ا ملَيا وجالْخُر نم ننَعمي لَمو تُمنَعص

رمضانَ

বাংলা

রওয়ায়ত ১. নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সহধিমণী আেয়শা (রাঃ) হইেত বিণত, রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এক রাে মসিজেদ নামায (তারাবীহ) আদায় কিরেলন। তাহার (ইকিতদা) কিরয়া

লাকজনও নামায পিড়েলন। অতঃপর পরবতী রােও নামায পিড়েলন। (সই রাে) অেনক লােকর সমাগম

হইল। তারপর তৃতীয় ও চতুথ রাে তাহারা এক হইেলন। িক রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বািহর

হইেলন না। যখন ভাত হইল, িতিন (কারণ) বলেলনঃ তামােদর কাযম আিম ল কিরয়ািছ, তামােদর উপর

(তারাবী) ফরয কিরয়া দওয়া হইেব, ইহা আমােক বািহর হওয়া হইেত বারণ কিরয়ােছ। ইহা িছল রমযােনর

ঘটনা।

English

Yahya related to me from Malik from Ibn Shihab from Urwa ibn az- Zubayr
from A'isha, the wife of the Prophet, may Allah bless him and grant him
peace, that the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him
peace, prayed in the mosque one night and people prayed behind him. Then
he prayed the next night and there were more people. Then they gathered
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on the third or fourth night and the Messenger of Allah, may Allah bless him
and grant him peace, did not come out to them. In the morning, he said, "I
saw what you were doing and the only thing that prevented me from coming
out to you was that I feared that it would become obligatory (fard) for you."
This happened in Ramadan.

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73134

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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